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decoding

s, nig, A0l f, fieTs, TEAlea, Yaat, YA, IAFT I, WiskAl, Ideat Fil, Qs @ wig?
wify sie wif&ifer, sif¥e am, 5in (I, {13, Nig, A4, 5, Bres, TR, Yal, Jwa3A, AT A,
WA, S WA @WA SIieA? @ oid @wifE, st, 7, gARim.ei3, @A, Hf7 afoas, 27, pife, e,
i of, Ferstel, wif&fare, st, *f5ow 3%, 5iv (N, fees, Wiy, IEAISI, YA,
WitsiAl, sifg Ssfy @wA @A @it oid @ifs gq)m.is, (O, sig, afoas, off, @A,
%, 7 X, BI: 2 ot stot, Wit = . S Tis, A,

DDl

L ) , ’qﬁ" U P13 . : Y REE N < 3 ;
NI, GIFl, 5BAN, 7il, FaFtol, wif&fare, sikow 3%, 5iv & 5, Wiy, Ahl, St, BieTs, TEaeg,
&A1, Bl, JHIIA, A A, WisIAL, It WA @ aheA? @ift sia wifsfas, sfkon as, swan,
WIS, fH@b, Wi, A%, S, fSes, FERAII, Yaat, J-3dA, IAFT A, WAL, S WA @FHAF witgA?
i oiet wify, 4Am.of3, @A, sf3 afoay, 27y, yefem, 35w, oist, st, A0l, IR, o, Faiel,
wif&iere, <o 3%, 5w (I, fes, Wiy, fSTas, FHAISI, YeAt, YA, AT IA, Wisl, Af7 @y
@A AleA? Wi oI @ifs gx1av.S13, @A, 17, afows,
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The A sounds

There are two a-sounds in Bangla: one long and one short. In Bangla, there are also
two ways to represent a vowel: a standalone version, and a version that connects to a
consonant.

The short a-sound is the default sound or the inherent vowel to a consonant. That
means if there is no vowel noted for a consonant, you take this sound by default. It
sounds like the a in alive, apply, or alert.

Hereitis ...
1) full vowel sign @ short vowel sign = <

The long a-sound is very similar but slightly longer like the a in father.
2) full vowel sign &I = a short vowel sign = <1



Examples of the short a-sound:
AP = onek = much/many
NN = namaste = Hindu greeting (the short a is unmarked, but attached to the m (¥) = ma)

The long a-sound in Bangla is & which makes a sounds like the a in father.

Here are some words that use this sound...
WV = aam = mango

W’ = accha = okay/good.

9IS = aaj = today

W1 = abar = again

oY = ami = | (first person pronoun)

9I® = ashey/achey = to be/to have

Here is a sentence using some of the words we just learned...
Aaj, ami ek aam chai. Eta tik ashey. Accha. Onek dhonnobad. Abar dekha hobe!
9ieT, AN 9F SN 513, 9BT 5T @iz, WKkl SRS Y-, QI @2t 3@

Today, | one mango want. This good has. OK. Many thanks. Again to see will (Literally)

rn-'ql :l- . ".-.:'.: ‘..1.‘. '. -1-'.
LN D T
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The i/ee sounds

The basic i sound is 8 or f:. Like English, most often the i is pronounced like the i in
Islam, pit or hit, but othertimes it is pronounced like an ee sound. This is officially the
short i, but the lines between the two are blurry. The short i sound is much more
common than the long i sound

AN = Ishlam = Islam
3e@f& = ingrejii = English
f&=ki=what?

The other, long i sound is pronounced much more clearly like an English ee like in see
or feet. It looks like this 3 or <.

5% = Eid = Eid (Eid is an Islamic holiday that happens twice a year; one of them marks
the end of Ramadan)

The word Delhi has both a short and a long i/ee = fugy

12



The u/ew sounds

The basic u sound is & or i like in the word June. Again, there are two variations, one
short and one long. The short u-sound (8) is more common, but the longer u-sound S
or ¢ is also used and is similar to sound in the English word soon.

Some words with the short u-sound

SS&TEl = upojela/upazila = a sub-district (there are 490 upazilas in Bangladesh)
OWig = udar = generous / liberal

SWIN = uddam = violent / reckless / uncontrollable

$Pd = kukor = dog

g = doodh = milk

13



Here we have the e-sounds; these ones have quite distinct short and long sounds. The first,

short sound is much more common. It makes the "ae" or "eh" sound like in pen, or the é in café
but also like the a in ban or bat. There are many Bangla words with this sound:

43D = ektu = a little

93P = eek = one

qdld = eekbar = once / one time

93 i = eekdin = one day

Y = aekhon = now

QYN = ekhanei = here (compare with okhanei -->)
93 s = ey-dike = this side / in this direction ( compare with ohdike --> )
9dR = ebom = and

(4 = kaeno = why

@< = desh = country / land

(@ = ke =who

The longer sound Q / t: is much less common. Also note that this sound is 3 + 3 together
Examples....

14



3/t e

Here we have the o-sounds; again, these ones have quite distinct short and long sounds. The
first, short sound is much more common. It makes the "oh" or "aw/au" sound like in all, caught,
or law. Note that these are only approximations! Acutal pronounciation varies. In my
experience in Dhaka, this sound is more oh-like. This relates to the inherent vowel problem.
For example, while the short a-sound is most often used in transliteration, it is often
pronounced as an 0. The word Bangladesh (spelt with a) is often pronounced as Bongladesh
in Bangla.

3 = okhanei = there
3fu@ = ohdike = in that direction
3 = opare = on that side

The longer sound @/(iﬂ is much less common. Note this sound is 3 + © pronounced together
Examples...

15
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d =B as in Bangla / Bangladesh = <l [ LA
3 =S as in suprabhat (good morning) = jJgel®
% =D as in din (day) = i
A,
_ - - — | |
S =D as in dan (right) = SI9 Q
¥ = F as in phol (flower) = Tt

® = G as in Bengali = qteifer

51 = G as in gan (song) = 99 C}%’

20



% = H as in Halal = 2i<llet i

& = J as in ji/jee (polite yes) = @it or German = SilN
vy —

A = Jh as in jhor (storm) = ¥dS W

% = K as in Canada = JI4I61 I*I

Y = Kh as in khabar (food)

d=Lasinlal (red) =cfley = ==

i
Y = M as in moja (fun/joke) = W&l ﬁ

21



4 = N as in nach/nachte (to dance) =
st = P as in pani (water) = siif§

¥ = Q/K as in kay-no (why) =

d =R as in rickshaw = ﬁl‘@cﬂ

= ..._I.f. .-.
l_:- H. _;-:.

3T = S as in suhbuuj (green) = SIS \

.r.
X = Sh as in shanti (peace) =

¥ = Ss as in soryontro (conspiracy) = I&Y{ p

22



© =T as in towel = (OIJITeT

b = Dh/Th as in Dhaka = GBIl

23



b =ch as in cha (tea) =Bl

% = cch as in accha (okay) = &IIogl
g =jasinjan (go) = Q!

q =y asinyuddha (war) = Ta

g = gh as in ghor (house) = 99

g = dh as in dhonoyobad (thank you) = 441d1%

24



d'=rasin rtu (season) = ¥
2l = th as in thani (police station) = 4191

5 = th as in thik ache (alright) = f&& I

25
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2, 3... 9,,9...

Learning the numbers and being able to use them quickly is vital for
survival in Bangladesh and India. Numbers are sometimes written with
the same characters as English and other European languages (1,2,3),
but there is also another way of writing these characters.

1=0=¢ek= a& 6 =Y =choy =2%
2=23=dui=72 7 = a = saat = o
3= =teen =foA 8 =1 = aat = @Ib
4 = 8 = char = blIq 9=&=noy =%
5=Q=patch=9ﬁ15 10 = 50 = dosh =W

29



10, 20, 30... 50,20,90...

10 = 50 = dosh =%

20 = 20 = bish = fat

30 = wo = teerish = T

40 = 80 = choolish = BfgfXt

50 = ¢o = ponschash = BT
60 = Yo = saat = qib

70 = Q0 = showtor = 39

80 = o = aashi = &ifxf

90 = »0 = no-boy = 7g3

100 = 500 = ek sho = 9Q3X©

30



Bhai, hobe?

"Hobe" is one of my favourite Bangla phrases. It literally means "will
be" but it is used much more broadly. For example, it is often used to

ask if something is available. If you want to know if there is milk at the
grocery store, you'd say "dhood hobe?" or if you were at the mall and
you wanted to know if the shirt was available in green you'd ask,
"subuuj hobe?"

Koto taka? How much does it cost?
Eta ki ? What's this?

Ota ki ? What's that?

Aro ekbar bolben ? Can you say that again?
Eta onek dam / taka This is too much money
Eta ki bole? What is this called?

31



AS-SALAAM ALYKUUM

In Bangladesh and India, you generally select your greeting based
on the religion of the person to whom you are speaking. In
Bangladesh, the default is a Muslim greeting and in India, it is a
Hindu greeting. However, both Muslims in India and Hindus in
Bangladesh will appreciate your effort if you greet them according to
their religion and not that of the general populace.

Salaam alykuum = @ISy WieTigpy = Peace be upon you
Wally kuma salaam = XXX = And upon you peace (response)
Nomuskar/namaskar = IN&Id = Salutations / Literally: a bow
Namaste = 9N®& = Salutations / Literally: bow to you

32
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“;f.: . _ .+ Shubo shakal T 7311

-

... Shuprabhat / Shewpravbhat jj&ele

Shubo shawnda 39 A&l

Ta— ‘(* | Shubo ratree 3@ difg
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BHALO ACCHQ??

Tumi bhalo accho? = Are you good?
Tumi kemon accho? = How are you?
Bhalo accho? = Are you good?

Apni kemon acchen? = How are you?
Bhalo achen? = Are you good?

Bhalo acchi = Well / Good !
Ami bhalo acchi =I'm well

The use of the pronouns (ami, tumi, apni) is not mandatory because

of the different verb endings (acchi, accho, achen), but are sometimes
added for emphasis or clarity.

34



Bhalo = good, fine, nice

Ami = 1st person pronoun, / in English or je in French

Tumi = 2nd person subject pronoun, singlar and informal, you in English
Apni = 2nd person subject pronoun, singular and formal, you in English
kemon = how

acchi, accho, ache, achen = this verb is so important and will help you form a lot of
sentence and phrases. It is used like fo be (is, am, are) and fo have (has, have).

Apni kemon achen? Ami bhalo acchi ! = You, how, to have? |, good, to have!
Baba ki bari achen? = Dad, what (question marker), home, is) Is Father home?
Okhani onek lok ache = There, a lot, people, to be / There are a lot of people there

The questions are often formed using the possessive. Instead of saying, "You have a
bicycle," one would say "Yours, a bicycle (it) is" = Apnar saikel ache. Just like in English
you can make this into a question just by changing your voice.

35



BUJCHTE NA ?!

@ = kay / ke = who

53 = ki / key = what

YA = kokhon = when
@I = kothai = where
G = keno = why

(PNA = kaemon = how

0] = koto = how much

Notice all the W-words in English are K-words in Bangla

2129 2

- - - 4
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Hey, Rickshaw!

1. Jabey?
Will you go?
2. Kothai jaben?
3. Ami (Gulshan EKk) jabo. Where are you going?
| am going to (Gulshan 1).

4. Accha. Jabo.
5. Koto taka? Okay, | will go.
How much/many taka?

6. Patch sho taka.
7. Patch sho! Bhai! Teen sho taka debo. Five hundred taka.
Five hundred! Brother! | will give three hundred.

8. Char sho taka tik ache
9. Char sho? Accha, chollo ! Four hundred is alright.
Four hundred? Okay, let's go!

38



Ekhani = QI = Here
Eta = @Bt = This
Egulo = a3t = Qe

Okhani = 321w g = There
Ota = 3561 = That
Ogulo = 33Tl = Those

Jan! = 9! = Go!

Thamun! or Thamen!

39
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Khabar

Cha (tea) is a vital component of Bangla
culture. Throughout Bangladesh and India,
you can almost always spot a group of friends
drinking tea. It is most often drunk on the
street in very small cups.

42
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Ami kaj koril...

Office culture in Bangladesh is very different in Bangladesh than other so-called "Western"
settings. More emphasis is set on relationship building and deadlines and schedules are a less
of a concern. Office culture is, however, still quite hierarchical and gendered. Bangladeshis
often forgo regular small talk in the office and will sometimes leave without saying goodbye or

enter without saying good morning.

apni ki beshto ashen?
ami beshto ashi !

apni ki korichen?

ami kichu-ey korchi na !
apni eta kaj korte parbe?
ami janni na !

ami jete hobe!

ami agamikal ashbo
kotoshomoy

protek-ke

protek-din

44

Are you busy?

| am busy !

What are you doing?
| am doing nothing !
Can you do this job?
| don't know !

| have to go

| will come tomorrow
How much time?
Everyone

Everyday



sahakarmi

agamikal

URINEAG]
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As-salaam alykuum
Peace be with you
Wallykum-as-salaam, bhalo accho?
And with you peace. How are you?
Bhalo acchi. Apni Bangla bolte paren!?
I'm well. You speak Bangla!?

Na, ami bangla schkitchee
No, | am learning Bangla!
Ki shundar! Apni kothai theke asshe

Wow! Where are you from?
Ami Canada theke asche
| come from Canada.
Canada onek sundar, dina ?
Canada is very beautiful, isn't it ?
Heh, onek shundar. Bangladesh o onek shundar.
Yes, very beautiful. Bangladesh is also beautiful.
Apnar naam Kki?
What is your name?
Amar naam John.
My name is John.
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